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See the notice on TED website

739371-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Živila, pijače, tobačni izdelki in z njimi povezani izdelki – “Доставка чрез покупка на 
хранителни продукти в натурален и консервиран вид, с транспорт на изпълнителя, за 
нуждите на Домашен социален патронаж на територията на община Върбица , 
финансирана по Оперативна програма за храни и основно материално подпомагане 2021 – 
2027 г., съфинансирана от Европейски социален фонд плюс (ПХОМП ЕСФ+) операция 
BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ по две обособени позиции
OJ S 207/2026 26/10/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
E-naslov: beysim@ro-ni.net
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: “Доставка чрез покупка на хранителни продукти в натурален и консервиран вид, 
с транспорт на изпълнителя, за нуждите на Домашен социален патронаж на територията 
на община Върбица , финансирана по Оперативна програма за храни и основно 
материално подпомагане 2021 – 2027 г., съфинансирана от Европейски социален фонд 
плюс (ПХОМП ЕСФ+) операция BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ по две обособени 
позиции
Opis: Предметът на настоящата поръчка е “Доставка чрез покупка на хранителни 
продукти в натурален и консервиран вид, с транспорт на изпълнителя, за нуждите на 
Домашен социален патронаж на територията на община Върбица , финансирана по 
Оперативна програма за храни и основно материално подпомагане 2021 – 2027 г., 
съфинансирана от Европейски социален фонд плюс (ПХОМП ЕСФ+) операция 
BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ по две обособени позиции“. Обособена позиция № 1: 
„Хранителни продукти от общ характер“; Обособена позиция № 2: „Био хранителни 
продукти Предметът на поръчката обхваща доставка на разнородни групи хранителни 
продукти (хляб, трайни продукти, консерви, замразени храни, пресни плодове и 
зеленчуци, риба, месо, мляко, захарни изделия), предназначени за едни и същи 
получатели — социални заведения на територията на Община Върбица, разпределени 
по обособени позиции. .Изпълнителят по Обособена позиция № 1 следва да извършва 
доставки на хранителни продукти от общ характер, съгласно изискванията на 
Техническата спецификация; Изпълнителят по Обособена позиция № 2 следва да 
извършва доставки на био хранителни продукти, съгласно изискванията на 
Техническата спецификация
Identifikator postopka: cca1d5c2-507d-48f4-ae96-2e0979beaca2
Notranji identifikator: 614030
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/739371-2026
mailto:beysim@ro-ni.net
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2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 15000000 Živila, pijače, tobačni izdelki in z njimi povezani 
izdelki
Dodatna klasifikacija (cpv): 15100000 Živalski proizvodi, meso in mesni proizvodi, 15200000 
Pripravljene in konzervirane ribe, 15300000 Sadje, zelenjave in pripadajoči proizvodi, 
15400000 Olja in masti živalskega ali rastlinskega izvora, 15500000 Mlečni izdelki, 15600000 
Žitni mlevski izdelki, škrob in izdelki iz škroba, 15800000 Razna živila, 15900000 Pijače, 
tobačni izdelki in z njimi povezani izdelki

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: гр. Върбица Курорен Комплекс «Върбица» в сградата на „Дом за отдих” в 
УПИ III , кв.6 по плана на КК „Върбица”  
Mesto: гр. Върбица Курорен Комплекс «Върбица» в сградата на „Дом за отдих” в УПИ III , 
кв.6 по плана на КК „Върбица”
Poštna številka: 9870
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 495 865,70 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: Основания за отстраняване от обществената поръчка са: а) 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. чл. 91 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 
д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за 
липсата или наличието на обстоятелствата по букви „г” и „д” (като национални 
основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. e)* Наличие на обстоятелства по 
чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна . Информацията за 
липсата или наличието на обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. (ПРИ ПРОЦЕДУРА, 
КОЯТО СЕ ВЪЗЛАГА ПО РЕД ПРИЛОЖИМ НАД СТОЙНОСТИТЕ ПО ДИРЕКТИВИТЕ ). 
На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди подписване на договора за обществена 
поръчка, избраният изпълнител представя изрична декларация по образец, находящ се 
на страницата на АОП . ж) Възложителят отстранява от участие в процедура за 
обществена поръчка кандидат или участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в 
процедури за обществени поръчки) Информацията за липсата или наличието на 
обстоятелствата по буква „ж“ (като част от националните основания за отстраняване) се 
отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 1% от стойността на договора без ДДС за съответната обособена позиция и 
се предоставя в една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
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2.1.5.
 
Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Največje število sklopov, za katere lahko en ponudnik predloži ponudbe: 2
Pogoji javnega naročila: 
Največje število sklopov, za katere se javna naročila lahko oddajo enemu ponudniku: 2

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Goljufije: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Huda kršitev poklicnih pravil: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Обособена позиция № 1: „Хранителни продукти от общ характер“
Opis: Предметът на поръчката обхваща доставка на разнородни групи хранителни 
продукти (хляб, трайни продукти, консерви, замразени храни, пресни плодове и 
зеленчуци, риба, месо, мляко, захарни изделия), предназначени за едни и същи 
получатели — социални заведения на територията на Община Върбица.
Notranji identifikator: 614055

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 15000000 Živila, pijače, tobačni izdelki in z njimi povezani 
izdelki
Dodatna klasifikacija (cpv): 15100000 Živalski proizvodi, meso in mesni proizvodi, 15200000 
Pripravljene in konzervirane ribe, 15300000 Sadje, zelenjave in pripadajoči proizvodi, 
15400000 Olja in masti živalskega ali rastlinskega izvora, 15500000 Mlečni izdelki, 15600000 
Žitni mlevski izdelki, škrob in izdelki iz škroba, 15800000 Razna živila, 15900000 Pijače, 
tobačni izdelki in z njimi povezani izdelki
Možnosti: 
Opis možnosti: Основният период за изпълнение на доставките е от 01.01.2027 г. до 
16.07.2027 г. Възложителят предвижда възможност за еднократно упражняване на 
опция за допълнителни доставки на хранителните продукти и по двете обособени 
позиции, включени в техническата спецификация, през период след 16.07.2027 г., но не 
по-късно от 31.12.2027г. Максималната допълнителна стойност на опцията е 152000,00 
евро без ДДС по Обособена позиция № 1

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Курортен Комплекс „Върбица” в сградата на „Дом за отдих” УПИ ІІІ, кв.6 по 
плана на КК „Върбица.  
Mesto: Курортен Комплекс „Върбица” в сградата на „Дом за отдих” УПИ ІІІ, кв.6 по плана 
на КК „Върбица.
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Poštna številka: 9870
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/01/2027
Datum zaključka trajanja: 16/07/2027

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 456 850,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Gre za ponovljeno javno naročilo
Opis: Това е периодично повтаряща се поръчка.
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski socialni sklad plus (ESS+) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
Dodatne informacije: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1% от 
стойността на договора без ДДС за съответната обособена позиция и се предоставя в 
една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към дейностите, предмет на поръчката, както следва: - 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: Информационен телефон на НАП: 0700 18 700; Интернет адрес:  www.nap.bg
- Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на околната среда 
и водите Интернет адрес:  София 1000, ул. „У. Гладстон“ http://www.moew.government.bg
№ 67 - Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: 
Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: http://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица № 2 Изпълнителна агенция „Главна инспекция government.bg
по труда”: Интернет адрес:  София 1000, бул. Дондуков №3 http://www.gli.government.bg
а) обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 
и 5 от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. e)* Наличие на обстоятелства по чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна . Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. (ПРИ ПРОЦЕДУРА, КОЯТО СЕ ВЪЗЛАГА ПО РЕД ПРИЛОЖИМ НАД 

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.gli.government.bg
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СТОЙНОСТИТЕ ПО ДИРЕКТИВИТЕ ). На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди 
подписване на договора за обществена поръчка, избраният изпълнител представя 
изрична декларация по образец, находящ се на страницата на АОП . ж) Възложителят 
отстранява от участие в процедура за обществена поръчка кандидат или участник с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (временна забрана за участие в процедури за обществени поръчки) 
Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата по буква „ж“ (като част от 
националните основания за отстраняване) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Позиция 2: Стратегическа обществена поръчка в контекста на доставка на био 
храни представлява възлагане, което съчетава осигуряването на необходимите 
хранителни продукти с постигане на по-широки обществени цели, в съответствие със 
Съобщението на Европейската комисия „Повишаване на ефективността на 
обществените поръчки в Европа и в полза на Европа“. Чрез прилагането на изисквания 
за биологично производство и стандарти за качество и безопасност се насърчават 
устойчивото земеделие, опазването на околната среда и здравословното хранене. 
Същевременно се подпомага развитието на производители и доставчици, ориентирани 
към екологосъобразни практики, което създава добавена стойност за обществото и 
допринася за постигането на целите на Европейския съюз в областта на устойчивото 
развитие и социалната отговорност.
Namen strateškega javnega naročanja: Doseganje socialnih ciljev
Opis: Равни възможности и недопускане на дискриминация – предприемане на 
съответните стъпки за предотвратяване на всякаква дискриминация, основана на пол, 
расов или етнически произход, религия или вероизповедание, увреждане, възраст или 
сексуална ориентация по време на реализация на дейността. - Равенство между 
половете – гарантира се, че равенството между мъжете и жените, интегрирането на 
принципа на равенство между половете и отчитането на социалните аспекти на пола се 
вземат под внимание и се насърчават през целия процес на реализация на дейността.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Drugo
Merila za zeleno javno naročanje: Merila za zelena javna naročila EU
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila
Spodbujani socialni cilj: Enakost spolov, Drugo

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
Obrazložitev: Не е необходимо прилагане на критерии за достъпност предвид, че с оглед 
на естеството на резултата от поръчката/обособената позиция е налице възможност да 
се ползва и от хора с увреждания без специално адаптиране

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: На основание чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП участникът трябва 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
поне една доставка с предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. *За доставка със сходен предмет се приема доставка на хранителни продукти 
от една или повече от групите храни, включени в техническата спецификация. Не е 
необходимо доставката да обхваща всички групи или всички артикули от 
спецификацията. Приема се опит в доставките както на конвенционални, така и на 
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биологични хранителни продукти, без да се изисква задължително предходна доставка 
на биологични продукти. Възложителят не поставя изискване за минимално количество 
на изпълнените доставки. Зачитат се действително извършени и приети от получателя 
доставки в посочения тригодишен период, включително по договори, чието изпълнение 
продължава към датата на подаване на офертата. Не се изисква договорът, по който са 
извършени доставките, да е приключил. Деклариране при подаване на офертата 
Участникът декларира съответствието с изискването в част IV, раздел В „Технически и 
професионални способности“ от ЕЕДОП, в полето за извършени доставки, като посочва: 
описание на изпълнените доставки, включително вида на доставените хранителни 
продукти; стойност на изпълнените доставки; дати или период на изпълнение; 
получатели на доставките. При посочване на доставки по договор, който продължава да 
се изпълнява, информацията следва да се отнася до действително извършените и 
приети доставки в относимия тригодишен период. Документи за доказване 
Съответствието се доказва с документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП: списък на 
изпълнените доставки, идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, придружен от документи, доказващи извършените 
доставки. Такива документи могат да бъдат приемо-предавателни протоколи, 
удостоверения или референции от получателите, както и други документи, които 
самостоятелно или в съвкупност удостоверяват изпълнението.

Merilo: Orodja, rastline ali tehnična oprema
Opis merila za izbor: Превозно средство за доставка на хранителни продукти: На 
основание чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП участникът трябва да разполага с най-малко 1 (едно) 
превозно средство, което ще използва за изпълнение на доставките по обществената 
поръчка. Превозното средство може да бъде собствено, наето, предоставено по договор 
за лизинг или на друго правно основание, което осигурява възможността участникът да 
го използва при изпълнението на поръчката. За транспортиране на храните по чл. 50, 
ал. 1 и 2 от Закона за храните превозното средство трябва да е регистрирано от 
компетентния орган и вписано в регистъра по чл. 24, ал. 1 от същия закон. 
Регистрацията трябва да обхваща съответните видове храни, за които превозното 
средство ще се използва. Изискването за регистрация по предходния абзац не се 
прилага в случаите по чл. 50, ал. 3 от Закона за храните — за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава — членка на Европейския съюз. 
Деклариране при подаване на офертата Участникът декларира съответствието в част 
IV, раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, в полето за 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, като посочва: марка, модел и 
регистрационен номер на превозното средство; основание за ползване; видове храни, 
за чието транспортиране ще се използва, и оборудване за поддържане на температурен 
режим, когато е необходимо; данни за регистрацията по Закона за храните — 
компетентен орган, номер или друг идентификатор на вписването и електронен адрес 
на публичния регистър. При прилагане на чл. 50, ал. 3 от Закона за храните се посочват 
държавата, компетентният орган и данните за регистрацията на бизнес оператора. 
Документи за доказване Съответствието с критерия се доказва с декларация по чл. 64, 
ал. 1, т. 9 от ЗОП за техническото оборудване, което ще бъде използвано за изпълнение 
на поръчката. Декларацията съдържа информацията за превозното средство, посочена 
в ЕЕДОП. Регистрацията по Закона за храните се проверява от възложителя в 
съответния публичен регистър. При прилагане на чл. 50, ал. 3 от същия закон 
регистрацията на бизнес оператора се установява чрез съответния чуждестранен 
регистър или документ от компетентния орган, когато информацията не е достъпна по 
служебен път или чрез пряк и безплатен достъп.
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5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: Срок за реакция за отстраняване на установени несъответствия, с изискванията на 
Възложителя, в количеството и/или качеството на доставените хранителни продукти - П1
Opis: Срок за реакция за отстраняване на установени несъответствия, с изискванията на 
Възложителя, в количеството и/или качеството на доставените хранителни продукти 
(П1) - с тежест в комплексната оценка -30% Под срок за реакция за отстраняване на 
установени несъответствия, с изискванията на Възложителя, в количеството и/или 
качеството на доставените хранителни продукти се разбира предложеният от участника 
срок, посочен в часове, включващ времето от получаване на Уведомление от 
Изпълнителя за установени несъответствия с изискванията на Възложителя в 
количеството и/или качеството на хранителните продукти, до окончателното 
отстраняване на тези несъответствия и подписване на двустранен констативен протокол 
за действителното отстраняване на същите. Участници, предложили срок за реакция от 
1 до 3 астрономически часа, получават максимален брой от 1 точка. Участници, 
предложили срок за реакция от 3.01 астрономически часа до 6 астрономически часа, 
получават 0.5 точки. Участници, предложили срок за реакция от 6.01 астрономически 
часа до 12 астрономически часа, получават 0.1 точки. Участници, предложили срок за 
реакция от 12.01 до 24 астрономически часа, получават 0 точки. Участници, предложили 
срок за реакция по-дълъг от 24 астрономически часа, се отстраняват от участие. 
Оценката се формира по следния начин: П1= ( Cmin/Ci) x 100 Ci е предложеният от 
участника Срок за реакция. С min е минималния предложен Срок за реакция. Срокът за 
реакция се посочва в т.2 на образеца на Предложение за изпълнение на поръчката
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 30
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Ценово предложение - П2
Opis: Предложена цена (П2) - представлява предложената от участника цена за 
изпълнение на доставката общо за всички артикули, в лева без ДДС, с тежест в 
комплексната оценка -70% Оценката се формира по следния начин: П2 = (Цmin / Цi) х 
100 Цi е предложената обща цена за доставка, съгласно Ценовото предложение на 
съответния участник, формирана като сбор от стойностите на единичните предложени 
цени по отделните артикули в процедурата. Цmin е минималната предложена обща 
цена.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 70

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/614030
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/614030
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina

https://app.eop.bg/today/614030
https://app.eop.bg/today/614030
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Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 23/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 180 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 24/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Ni dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: ОБЩИНА ВЪРБИЦА

5.1.  Sklop: LOT-0002
Naslov: Обособена позиция № 2: „Био хранителни продукти“
Opis: Предметът на поръчката обхваща доставка на разнородни групи био хранителни 
продукти предназначени за едни и същи получатели — социални заведения на 
територията на Община Върбица. Участникът по Обособена позиция № 2 трябва, също 
така, да представи и декларация, че всички изброени хранителни продукти и напитки, 
които ще бъдат доставени по време на изпълнението на договора, са в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане. 
Освен това участникът по Обособена позиция № 2 трябва да представи описание на 
начина, по който възнамерява да гарантира, че посочените продукти могат да бъдат 
набавени от биологични източници по време на изпълнението на договора (например 
като посочи доставчиците на различните продукти). ​​​​​​​
Notranji identifikator: 614430

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 15000000 Živila, pijače, tobačni izdelki in z njimi povezani 
izdelki
Dodatna klasifikacija (cpv): 15100000 Živalski proizvodi, meso in mesni proizvodi, 15200000 
Pripravljene in konzervirane ribe, 15300000 Sadje, zelenjave in pripadajoči proizvodi, 
15500000 Mlečni izdelki, 15800000 Razna živila
Možnosti: 
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Opis možnosti: Основният период за изпълнение на доставките е от 01.01.2027 г. до 
16.07.2027 г. Възложителят предвижда възможност за еднократно упражняване на 
опция за допълнителни доставки на хранителните продукти и по двете обособени 
позиции, включени в техническата спецификация, през период след 16.07.2027 г., но не 
по-късно от 31.12.2027г. Максималната допълнителна стойност на опцията е 13 005,00 
евро без ДДС по Обособена позиция № 2

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Курортен Комплекс „Върбица” в сградата на „Дом за отдих” УПИ ІІІ, кв.6 по 
плана на КК „Върбица.  
Mesto: Курортен Комплекс „Върбица” в сградата на „Дом за отдих” УПИ ІІІ, кв.6 по плана 
на КК „Върбица.
Poštna številka: 9870
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/01/2027
Datum zaključka trajanja: 16/07/2027

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 39 015,70 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Gre za ponovljeno javno naročilo
Opis: Това е периодично повтаряща се поръчка.
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski socialni sklad plus (ESS+) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
Dodatne informacije: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1% от 
стойността на договора без ДДС за съответната обособена позиция и се предоставя в 
една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към дейностите, предмет на поръчката, както следва: - 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: Информационен телефон на НАП: 0700 18 700; Интернет адрес:  www.nap.bg
- Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на околната среда 
и водите Интернет адрес:  София 1000, ул. „У. Гладстон“ http://www.moew.government.bg
№ 67 - Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: 
Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: http://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица № 2 Изпълнителна агенция „Главна инспекция government.bg
по труда”: Интернет адрес:  София 1000, бул. Дондуков №3 http://www.gli.government.bg
а) обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 
и 5 от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.gli.government.bg
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(ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. e)* Наличие на обстоятелства по чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна . Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. (ПРИ ПРОЦЕДУРА, КОЯТО СЕ ВЪЗЛАГА ПО РЕД ПРИЛОЖИМ НАД 
СТОЙНОСТИТЕ ПО ДИРЕКТИВИТЕ ). На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди 
подписване на договора за обществена поръчка, избраният изпълнител представя 
изрична декларация по образец, находящ се на страницата на АОП . ж) Възложителят 
отстранява от участие в процедура за обществена поръчка кандидат или участник с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (временна забрана за участие в процедури за обществени поръчки) 
Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата по буква „ж“ (като част от 
националните основания за отстраняване) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Позиция 2: Стратегическа обществена поръчка в контекста на доставка на био 
храни представлява възлагане, което съчетава осигуряването на необходимите 
хранителни продукти с постигане на по-широки обществени цели, в съответствие със 
Съобщението на Европейската комисия „Повишаване на ефективността на 
обществените поръчки в Европа и в полза на Европа“. Чрез прилагането на изисквания 
за биологично производство и стандарти за качество и безопасност се насърчават 
устойчивото земеделие, опазването на околната среда и здравословното хранене. 
Същевременно се подпомага развитието на производители и доставчици, ориентирани 
към екологосъобразни практики, което създава добавена стойност за обществото и 
допринася за постигането на целите на Европейския съюз в областта на устойчивото 
развитие и социалната отговорност.
Namen strateškega javnega naročanja: Doseganje socialnih ciljev
Opis: Равни възможности и недопускане на дискриминация – предприемане на 
съответните стъпки за предотвратяване на всякаква дискриминация, основана на пол, 
расов или етнически произход, религия или вероизповедание, увреждане, възраст или 
сексуална ориентация по време на реализация на дейността. - Равенство между 
половете – гарантира се, че равенството между мъжете и жените, интегрирането на 
принципа на равенство между половете и отчитането на социалните аспекти на пола се 
вземат под внимание и се насърчават през целия процес на реализация на дейността.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Drugo
Merila za zeleno javno naročanje: Merila za zelena javna naročila EU
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila
Spodbujani socialni cilj: Enakost spolov, Drugo

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
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Obrazložitev: Не е необходимо прилагане на критерии за достъпност предвид, че с оглед 
на естеството на резултата от поръчката/обособената позиция е налице възможност да 
се ползва и от хора с увреждания без специално адаптиране

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: 16.1 Опит: На основание чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП 
участникът трябва през последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата, да е изпълнил поне една доставка с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка. *За доставка със сходен предмет се приема 
доставка на хранителни продукти от една или повече от групите храни, включени в 
техническата спецификация. Не е необходимо доставката да обхваща всички групи или 
всички артикули от спецификацията. Приема се опит в доставките както на 
конвенционални, така и на биологични хранителни продукти, без да се изисква 
задължително предходна доставка на биологични продукти. Възложителят не поставя 
изискване за минимално количество на изпълнените доставки. Зачитат се действително 
извършени и приети от получателя доставки в посочения тригодишен период, 
включително по договори, чието изпълнение продължава към датата на подаване на 
офертата. Не се изисква договорът, по който са извършени доставките, да е приключил. 
Деклариране при подаване на офертата Участникът декларира съответствието с 
изискването в част IV, раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, 
в полето за извършени доставки, като посочва: описание на изпълнените доставки, 
включително вида на доставените хранителни продукти; стойност на изпълнените 
доставки; дати или период на изпълнение; получатели на доставките. При посочване на 
доставки по договор, който продължава да се изпълнява, информацията следва да се 
отнася до действително извършените и приети доставки в относимия тригодишен 
период. Документи за доказване Съответствието се доказва с документите по чл. 64, ал. 
1, т. 2 от ЗОП: списък на изпълнените доставки, идентични или сходни с предмета на 
поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, придружен от 
документи, доказващи извършените доставки. Такива документи могат да бъдат приемо-
предавателни протоколи, удостоверения или референции от получателите, както и 
други документи, които самостоятелно или в съвкупност удостоверяват изпълнението.

Merilo: Orodja, rastline ali tehnična oprema
Opis merila za izbor: Превозно средство за доставка на хранителни продукти: На 
основание чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП участникът трябва да разполага с най-малко 1 (едно) 
превозно средство, което ще използва за изпълнение на доставките по обществената 
поръчка. Превозното средство може да бъде собствено, наето, предоставено по договор 
за лизинг или на друго правно основание, което осигурява възможността участникът да 
го използва при изпълнението на поръчката. За транспортиране на храните по чл. 50, 
ал. 1 и 2 от Закона за храните превозното средство трябва да е регистрирано от 
компетентния орган и вписано в регистъра по чл. 24, ал. 1 от същия закон. 
Регистрацията трябва да обхваща съответните видове храни, за които превозното 
средство ще се използва. Изискването за регистрация по предходния абзац не се 
прилага в случаите по чл. 50, ал. 3 от Закона за храните — за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава — членка на Европейския съюз.

Merilo: Certifikati inštitutov za nadzor kakovosti
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Opis merila za izbor: Участникът по Обособена позиция № 2 трябва да е сертифициран 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 
2018 година относно биологичното производство и етикетирането на биологични 
продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 
септември 2018 г. за прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране 
и контрол, и за издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата 
на биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица. Участникът по Обособена позиция № 2 трябва, също така, да 
представи и декларация, че всички изброени хранителни продукти и напитки, които ще 
бъдат доставени по време на изпълнението на договора, са в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане. Освен това 
участникът по Обособена позиция № 2 трябва да представи описание на начина, по 
който възнамерява да гарантира, че посочените продукти могат да бъдат набавени от 
биологични източници по време на изпълнението на договора (например като посочи 
доставчиците на различните продукти).

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: . Срок за реакция за отстраняване на установени несъответствия, с изискванията 
на Възложителя, в количеството и/или качеството на доставените хранителни продукти 
(П1) - с тежест в комплексната оценка -30%
Opis: Срок за реакция за отстраняване на установени несъответствия, с изискванията на 
Възложителя, в количеството и/или качеството на доставените хранителни продукти 
(П1) - с тежест в комплексната оценка -30% Под срок за реакция за отстраняване на 
установени несъответствия, с изискванията на Възложителя, в количеството и/или 
качеството на доставените хранителни продукти се разбира предложеният от участника 
срок, посочен в часове, включващ времето от получаване на Уведомление от 
Изпълнителя за установени несъответствия с изискванията на Възложителя в 
количеството и/или качеството на хранителните продукти, до окончателното 
отстраняване на тези несъответствия и подписване на двустранен констативен протокол 
за действителното отстраняване на същите. Участници, предложили срок за реакция от 
1 до 3 астрономически часа, получават максимален брой от 1 точка. Участници, 
предложили срок за реакция от 3.01 астрономически часа до 6 астрономически часа, 
получават 0.5 точки. Участници, предложили срок за реакция от 6.01 астрономически 
часа до 12 астрономически часа, получават 0.1 точки. Участници, предложили срок за 
реакция от 12.01 до 24 астрономически часа, получават 0 точки. Участници, предложили 
срок за реакция по-дълъг от 24 астрономически часа, се отстраняват от участие. 
Оценката се формира по следния начин: П1= ( Cmin/Ci) x 100 Ci е предложеният от 
участника Срок за реакция. С min е минималния предложен Срок за реакция. Срокът за 
реакция се посочва в т.2 на образеца на Предложение за изпълнение на поръчката!!!
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 30
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Предложена цена (П2) - представлява предложената от участника цена за 
изпълнение на доставката общо за всички артикули, в лева без ДДС, с тежест в 
комплексната оценка -70%
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Opis: . Предложена цена (П2) - представлява предложената от участника цена за 
изпълнение на доставката общо за всички артикули, в лева без ДДС, с тежест в 
комплексната оценка -70% Оценката се формира по следния начин: П2 = (Цmin / Цi) х 
100 Цi е предложената обща цена за доставка, съгласно Ценовото предложение на 
съответния участник, формирана като сбор от стойностите на единичните предложени 
цени по отделните артикули в процедурата. Цmin е минималната предложена обща 
цена.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 70

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/614030
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/614030
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 23/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 180 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 24/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: съгласно чл.197, ал.1 от ЗОП
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: ОБЩИНА ВЪРБИЦА

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/614030
https://app.eop.bg/today/614030


739371-2026 Page 16/16

Uradno ime: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
Registrska številka: 000931415
Poštni naslov: ул. СЕПТЕМВРИЙСКО ВЪСТАНИЕ №.40
Mesto: гр.Върбица
Poštna številka: 9870
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Beysim Mehmed Mustafa
E-naslov: beysim@ro-ni.net
Tel.: +359 885400030
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/2392
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: ca4970d3-940a-43d6-adab-fa4c6bf9a455  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 23/10/2026 11:55:53 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 739371-2026
Številka izdaje UL S: 207/2026
Datum objave: 26/10/2026
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	1. Kupec
	1.1. Kupec
	2. Postopek
	2.1. Postopek
	2.1.1. Namen
	2.1.2. Kraj izvajanja
	2.1.3. Vrednost
	2.1.4. Splošne informacije
	2.1.5. Pogoji javnega naročila
	2.1.6. Razlogi za izključitev
	5. Sklop
	5.1. Sklop: LOT-0001
	5.1.1. Namen
	5.1.2. Kraj izvajanja
	5.1.3. Predvideno trajanje
	5.1.4. Podaljšanje
	5.1.5. Vrednost
	5.1.6. Splošne informacije
	5.1.7. Strateško javno naročanje
	5.1.8. Merila dostopnosti
	5.1.9. Merila za izbor
	5.1.10. Merila za oddajo javnega naročila
	5.1.11. Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
	5.1.12. Pogoji javnega naročila
	5.1.15. Tehnike
	5.1.16. Dodatne informacije, mediacija in revizija
	5.1. Sklop: LOT-0002
	5.1.1. Namen
	5.1.2. Kraj izvajanja
	5.1.3. Predvideno trajanje
	5.1.4. Podaljšanje
	5.1.5. Vrednost
	5.1.6. Splošne informacije
	5.1.7. Strateško javno naročanje
	5.1.8. Merila dostopnosti
	5.1.9. Merila za izbor
	5.1.10. Merila za oddajo javnega naročila
	5.1.11. Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
	5.1.12. Pogoji javnega naročila
	5.1.15. Tehnike
	5.1.16. Dodatne informacije, mediacija in revizija
	8. Organizacije
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informacije o obvestilu

